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- disturbances in the balance of payments.  
 

2. Nothing in this Agreement precludes the right of any of the Parties to use any means of state 
control deemed necessary by the Party, if these measures relate to:  

- assuring national security, including the prevention of leaks in confidential information 
related to state secrets;  

 
- trade in arms, military technology, munitions, offering military-type services, 

technology transfer, and providing services in the manufacture of armaments and 
military hardware, and for other purposes;  

 
- supplying fissionable nuclear materials and sources of radioactive substances, 

processing of radioactive wastes;  
 
- measures taken at time of war or during other extreme situations in the international 

relations;  
 
- actions taken in compliance with the UN Charter for maintaining international peace 

and security.  
 

Article 12 
 
 Provisions of this Agreement replace the provisions of any Agreements between the Parties 
insofar as the latter are incompatible or identical with the prior. 
 

Article 13 
 
 Provisions of this Agreement do not affect any of the obligations taken by the Parties under 
other international agreements concluded earlier by the Parties with third countries, including 
Agreements concluded within the CIS framework with the participation of the Parties.  
 

Article 14 
 
 Nothing in this Agreement prevents any of the Parties from establishing relationships with 
third countries and with their associations and international organizations on the condition that these 
relationships shall not contradict the purposes and provisions of this Agreement.  
 

Article 15 
 
 Based upon the purposes of this Agreement and for the purpose of developing 
recommendations for improving the trade and economic cooperation between the two states, the 
Parties have agreed to create an Armenian-Kazakh commission.  
 
 The Commission shall meet upon the initiative of either Party, but not less than once a year, at 
alternating locations between the Republic of Armenia and Republic of Kazakhstan.  
 

Article 16 
 
 The Parties may make amendments and additions to this Agreement upon mutual agreement. 
Any amendment shall become effective after the Parties are notified that all formalities needed for the 
enforcement of such amendment have been completed.  
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-�国际收支平衡的干扰。
2.�本协议中的任何规定均不妨碍任何缔约方行使国家控制权，采取该缔约方认为必要的任何手段，前提
是这些措施涉及：

-�保障国家安全，包括防止与国家秘密相关的机密信息泄露；-�武器、军事技术、军火
贸易，提供军事类服务，技术转让，以及为制造军备和军事硬件提供服务，以及其他
目的；-�供应可裂变核材料和放射性物质来源，处理放射性废物；-�在国际关系中发生
战争或其他极端情况时采取的措施；-�为维护国际和平与安全而根据《联合国宪章》采
取的行动。

第十二条
本协议的规定取代双方之间任何协议的规定，只要后者与前者不相容或相同。

第十三条
本协议条款不影响双方根据先前与第三国缔结的其他国际协议（包括双方参与的在独联体

框架内达成的协议）所承担的任何义务。
第十四条

本协议任何内容均不妨碍任何缔约方与第三国及其协会和国际组织建立关系，前提是这些
关系不得违背本协议的宗旨和条款。

第十五条
基于本协议的宗旨，并为制定促进两国间贸易与经济合作的建议，双方同意成立亚美尼亚-

哈萨克斯坦委员会。
委员会应在一方倡议下召开会议，但每年不少于一次，会议地点在亚美尼亚共和国和哈萨克斯坦共和国之

间轮流举行。
第十六条

双方可经双方同意对本协议作出修正和补充。任何修正案应在双方接到通知，表明执行该
修正案所需的所有手续均已完成后方可生效。
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